TMMIKTA

FLORILEGIUM BAROCCIANUM 20,52
KAI BAXIAEIOX KAIZAPEIAY, ENIXTOAH 44,2

Zro Florilegium Baroccianum, tov oTolou m TpaTy éx800y; éyive Tpbopata
ané tov E. Sargologos!, o Adyoc K’ (IIepi &ayopedoews kai &dv perd v
ayopevorvy ndliv dAicOnoev) mephauBaver xar éva arméomacpa (52) arnéd Tov
Baoireto Kawoapelac, *Erniorods 44 (Ilpog povaydv ékmeadvra), 2. H apys tou
amoondopatos avtol exdidetat ané Tav Sargologos pe vy eE¢ popph2: Mviialy-
71 10D dyabob ITowévog, 811 xatadivkwv &eleitar. Kiav <g>2 Obo oxédnze #
Aofog? dtiovt, drnomndnoov dno Tob tpavuaticaviés ae. Mwijobnti tob olktipuot®
T00 Geob, Ot1 Oepancier daiw kai oivw. Mn dreinioncd v cwtnpiav. Zre
avrioToiyo xpiTixd umduwnua SwPdlovue: «1 &edefrar : Eedeiral o Migne
Courtonne || 2 <f> Migne Courtonne om. codd. DR || 2« oxédn : oxélin D || 3
AoPoc : AoPov codd. || & 611 karadidokwy ... driov om. 1 dtiov D || xdv <g> ...
dtiov om. VAth. || 5 t0b oiktippob : tob olktnpuod PO t@v obctipudv Migne
Courtonne || 6 dreAnioyc : dpeAnions D»3.

Trig evdetbetg 2 xa 3 Tou TAPATAVEL VTTORVALLATOS 0 eX3GTYG g TTATPOpO-
pel 61u diépbwoe Tic Ypapés Twv Ypp mou Siaonlouv To arndomacua autd, xot
waAeTa 6TL TV TPty Tepintwoy 1 Siépbwai Tou éyive pe Baon Tic exdiacte
Tov Migne xat Tou Courtonne, evéd Ta ypp napadidovv To xelpevo 11 katadidkwy
&&eleitar kv SVo oxéin # Aofov dtiov. Tlpaypatixd, av xavels avatpébel otig
exdbaetg Twv emieToAMY Tov Meydiou Basihelov, Stariotdver 61t 1é60 GTOVY J.-

1. Un traité de vie spirituelle et morale du XI° siécle: le florilége sacro-profane du manuscrit
6 de Patmos, Asprovalta - Thessalonique 1990. I v ovopasia tou cuyxexpytévou avBoroyiou
BA. M. Richard, «Floriléges spirituels grecs», Dictionnaire de Spiritualité 5 (1962) 494, xa8d¢ xan
™ Bifhoxpisia pou yio v éxdoay tou Sargologos ata “EAdnpvika 42 (1991-1992) 210-211,
dmou exgpalovrar kat ot avTippNoEeLs [LOU Yior TYY emthoyy Tou ovépartos «Florilege de Patmosn
and Tov exdéty.

2. Zto ywpto mov oxoroubel ou Seixteg 1-6 mapaméumovv oe avriotoyeg evdeifelg oTo
KPLTIS LTOUVNULA TOU XELUEVOU.

3. T Tov xatoaptiound Tou xewpévou Tou aroondsuatos 20,52 o Sargologos ypvoromoret
600 Toug xwdixeg Tou Florilegium Baroccianum P (Patmiacus 6), O (Bodleianus Baroccianus gr.
143), S (Sinaiticus gr. 485), M (Monacensis gr. 429) xat I (Hierosolimitanus S. Sepuleri gr.
255), éa0 xat xpg aMwv avBoroyiwv Tou TepLEyouv To 8o amdomasua: Ath. (Atheniensis B.N.
1070) tou Florilegium Atheniense, V (Scorialensis Q.111.9 [542]) tov Florilegium Vaticanum, R
(Berolinensis B.N. gr. 46 [Phill. 1450]) tou Florilegium Rupefucaldinum, xou. D (Parisinus gr.
923) tou Florilegium PML).
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P. Migne* doo xat atov R. J. Deferraris xat tov Y. Courtonne® to ywpio mou pag
anacyorel éxet ™y eEvic wopph: Mwiabnti 10b dyabod mowévog, 11 kataddrwy
&eleital ae. Kdv §1 060 oxéin i Aofoc dtiov, dromidnoov dno tob tpavuatiocavtog
ge. MvijoOnt t@v oiktipudv 1ol Beob, Gt Gepareba Elaip kai oive?. Zta
avrioTouye xptTed umopvipata xat o Deferrari xat o Courtonne wag Sivouy Ty
TAnpogopia btu 1 xetpbypapy, napddoon Sev eivat opdpwyy oL xmdxeg Parisinus
gr. 967, Tou 14ou auwvx (C otov Deferrar, Par atov Courtonne), xat Parisinus
Suppl. gr. 1021, vov 130v awwva (D otov Deferrari, G atov Courtonne)®, pog
napadidouv &l avti . And trv dAhy peptd ge Gha Ta xPe Twv avloroyiwy mou
Sixo®fow To amdomacua, ouppwve pe tov Sargologos, v cuyxexpiuévy Aély,
naparetmeton Terelog. MAmws v ntapadooy aut pag Stashlet swatdrepo xeipevo;

H ypopy, el 3ev pmopet BéRata va atabel olTe quvTaxTind olTe vonpaTiKd:
ahh& xat pe TN Ypapy| ff, Tou éytve amodexty and Tous exdéTeg w¢ Twpa, vouilw
we To xetpevo mapapével mpofinuatind: o ouvdéetar vonuatina To TpLto-
npéawTo §f we Tv) Seuteponpdowny) TpoaTaxT Tng meptddou; T oxéon éxet n
TapoywpnTIy) TpbTacy kdv fj dbo okxéin f lofoc dtiov e ™y anédooh Tng
dnonroncov; Kaw ¢ O pmopotoe xaveic va Eeplyet mndovrag, drav tou éyouv
peiver pwévo duo xoppéva wéda ¥ éva auttd;

Ztn Moy tou mpofMjuatog urogotv va Boarfhoouy, xat& th YvOWY wou,
o) ot StapopeTinée Ypapis TG oToleg g TapExouy TRPX T YPP Twy avloroyiwy,
xat B) o evromioude g attizg mou mpoxdhece TNV TPORANLATIN ROPPYH TOU
xetpévou otig exddoeig Tv “Emiotoidv touv Baoieiov. Noptlw dnhady bt 1o
npdPBrnua Tpohle a) and v mpoothinyn Tou § (M Tou &l) xa ™) pBopa Tou Lofov

4. PG 32,364A-B.

5. Saint Basil, The Letters, 1og tépog, Loeb Classical Library, London - Cambridge, Mass.
19286, . 270.

6. Saint Basile, Lettres, 1o¢ tépoc, Paris 1947, 6. 111

7. O empépoug Srapopéc avapesa otig exddoets etvan aonpavres: O Deferrari éxet xdppa
ot peta To okédy, xon apyiler xabe meplodo peta and reheta pe pwpd ypauux. O Courtonne
odi8er To norbvog pe xeparaio I7, no mapuwreine Ta xéupata petd and Tig AeEew Moluévog
xar Oeob.

8. X yewpdypagn mopadoon, twv ‘Emigroddv tov Meyadou Baotheiou ou 8%o avutol
xw8uxeg amoterotv v opdda Ac (BA. J. Bessidres, «La tradition manuscrite de la correspondance
de Saint Basilen, Journal of Theological Studies 21 [1920] 33-36), n omola efvar xou % pévn mov
uag Stactlet ™v entatorn) 44 (BA. Deferrari, é.7., 6. 266, onu. 1, xat Courtonne, 6.7., . 109).
Qotéoo 7 EMLOTOM) XUTH TEPLEYETAL X GE pepkd Y@ Twv Ouididv tou Baotheiou (BA.
Deferrari, 6.7., 6. 267, onu. 1).

9. Yt petappagelg mou cuvadebouy Tig avrioTogeg exSdoeig n watd AEyn anddooy
napafréne. To vonuated npéfBinua: Migne, é.m., 363A-B: «Etiamsi supersint crura duo, aut
auriculae summitas, resili ab eo qui te vulneravit». Deferrari, 6.7, 6. 271: «Thoughi it be but “two
legs, or the tip of the ear”, spring back from him who wounded you». Courtonne, é.%., . 111:
«Méme s’il y reste les deux jambes ou le bout de Ioreille, bondis hors de la portée de celui qui t’a
blessén.
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ae A0B0¢® otoug xwduxeg Tov Basthelov, B) aré tn habepévn 6Tl otig exdboer,
xal v) amwd To yeyovdg 6TL ot exdéteg dev xatarafayv v dev abromolncay Toug
UTTLVLYLOUG TToU XAvEL €30 0 SuYYpapéag ae yvwata ywpla )¢ [ladatds xat Tng
Kawvig Avabinnc.

Toyxexpruéva: o) H ppaoy Mviiebnti tob dyalob mowévog, 6T1 katadidxwv
&lcAetral oe, kbv dbo oxéln #i Aofov dStiov amnyel To ywpto “Auwg 3,12: “Ov
Tpomov dtav éxondoy 6 monnyv Ex otduatog 1ol Aéoviog Sbo oxédn # Aofov
dtiov...'t. Me tov guoyeTiopd autd, Tov omolo evioydet xat v ahhayy o oTify
TOU XELWEVOL pag, YIVETAL Tt Qavepd To vamua Tou ywpiov mou efetaloupe: O
Qede wg dyaboc moyupy Ba xatadihber Tov mveupatind exbpdl? xar Ba oe
YAuthaeL, éotw xt av o exBpds oe éxer oyeddy agavicet. B) H auvéyera dronridon-
oov dno tob Tpavuatioaviog o, uviieBnti T@v olktipudv 100 Ocob, dt1 Oepanciel
élaie kai oive amotehel avagpopd ato Katd Aovkidv 10,30-34, émov o xarédg
Tapapeitng huminxe Tov Tpavpatiopéve odottdpo xar (34) mpoceAbdv Karédn-
oev 14 Tpavuata abtob émiyéwv Edaiov xai olvov.

Suvenwg atov Baalreto Katoxpetag, "Eniorodn 44,2 1o xelpevo Ba mpémer
va exdobet weg kg Mvielnti Tob dyabob mowiévog, 611 karadiwxwy edsitai o,
K@v 0o oKédn # Aofov ditiov. " Anomiidnoov dno tob tpavuaticavtds o, uvicinti
T@v olktipudv tob Ocob, 611 Oepaneve éAaiw kai oivew. Mn dmednionc thv
owtnpiav. Try (o poper Bo Tpémet v mdpet xat v apY) TOU ATOCTAGUATOS
20,52 oto Florilegium Baroccianum, p.évo mou exet elva mpoTindTepo vau xpaty-
Bodv oo xelpevo o ypagéc e avtiatouyne xewpdypagre tapadoorg dedeitar kv
b0 (ywpic o ge) xot 10D olktipuod (avtl TV olkTipudv)is.

Mavrwe oL mapamave Sopbooeis, mépa amd Tny amoxaTaoTUGY) TOV RELUE-
vou evég ywpiov, pmwopodv va pag umevbupioouv xat pia oNPAVTIK, XATd TV
Yvouy Rov, exdotxd apyh): Ta arosrasuata mou wag Stasmdlovrat oe aviorbyta
umopody v pag Bontioouy GTYV ATOXXATAGTXEY GUYXEXPLUEV@Y Xwplwy €vig
ouyypagéa Ba mpémet Aowmdv v oxepTéuasTe oA, TtpoTod amopasicovue va
TPOCXPUOGOVUE TO XELUEVO EVEE TETOLOL ATTOOTIAGUATOS GTLG LTTEPY0UOES EXDS-
aele.

TavenioTho Becoxrovismg AHM. A. XPHZTIAHZ

10. Mux tétowx @Bopa B pmopoloe ebnora va supPet ané Tapavayvwor ouvtopoypapiag
oty xaTaAnEN T™¢ AéEYg.

11. O Deferrari, é.7., 6. 270, onu. 1, emouave v amhymon v, dev Tpoy Gpnoe duwg
oe aflomoinoy ™C Y TNV ATOXATAOTXGY) TAU XELLEVOU.

12. O omoiog 087 ynoe Tov mapaddmTy wovayd ot nrooy. IIph. ke ™ ppaoy Snavdota 1@
xarafaAdvrt o€ Ayo mpwv.

13. To 8o toylet BéParar won yro xaBe &Iy YPaPH YPOUUILOTIHE KoL CUVTIKT G BWOTY, [LE
vénpa mou tarpralet ot oupppaldueva, Trv omoio Tapadidouv opdpwva T Ypp Touv avloro-
Yiou.
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THE LIFE OF ST. STEPHEN THE YOUNGER (BHG 1666).
AN ADDITIONAL DEBT

One of the most attractive pieces Byzantine hagiography has produced, the
Life of St. Stephen the Younger (BHG 1666}, was penned by his namesake, deacon
in St. Sophia, in 807 or 809". In the opening lines the author states that he wrote
the Vita forty-two years after the Saint had been put to death and dates his
martyrdom to 28 November, in his fifty-third year, i.e. 767. If, however, we place
the martyrdom on 20 November 765 —the date given by the Patriarch Nikephoros
and Theophanes and generally preferred by modern scholars to the chronology of
Stephen the Deacon— the text was composed in 807 rather than in 8092. As
indicated by the words a’vd6. év Kwvortavrivoundiet, found in the dedication to
Epiphanios, abbot of St. Auxentios’ monastery, the Vita of St. Stephen the Younger
was written in Constantinople3.

A deacon named Stephen appears in the Acts of the Seventh Ecumenical
Council of Nicaea (787). He is further designated as monk, notarios, and
referendarios or bookkeeper of the patriarchate; his major function during the
council was the reading of extracts taken from various books that were brought to
the council in support of the iconophile cause*. Assuming that he remained in the
same office for another twenty years, this Stephen may very well be identified with
the author of our Vita. Such an identification would also explain the fair amount of
literary sources to which Stephen had recourse.

Indeed, whoever the biographer of Stephen the Younger was, he makes

1. Text available in PG 100, cols 1069A-1186D. For a detailed historical analysis of the
Vita see M. F. Rouan-Auzépy, «Une lecture ‘iconoclaste’ de la Vie d’Etienne le Jeune», Travaux et
Mémoires 8 (1981) 415-436, who is preparing a new critical edition of the text. The chronologi-
cal accuracy of the Vita was disputed by G. Huxley, «On the Vita of St. Stephen the Youngern,
Greek, Roman, and Byzantine Studies 8 (1977) 97-108. Equally interesting are the remarks of V.
Ruggieri, Byzantine Religious Architecture (582-867): Its History and Structural Elements, [Orien-
talia Christiana Analecta 237], Rome 1991, pp. 89-91 and 97-101.

2. On these chronologies see Nikephoros Patriarch of Constantinople, Short History, ed. C.
Mango, Washington, D. C., 1990, p. 154 (§ 81, 1-27) and 222; also Theophanis, Chronographia,
ed. C. de Boor, vol. I, Leipzig 1883, pp. 436,26-437 9.

3. This dedication (BHG 1666a) is found in codex Neapolitanus gr. 11 C 26 edited by H.
Delehaye, in Analecta Bollandiana 21 (1902) 388-389.

4. Stephen is designated as monk and librarian of the patriarchate in J. D. Mansi, Sacrorum
Conciliorum nova et amplissima collectio, vol. XI1, cols 1023B, 1035D, and vol. XIII, 89D,
184B, 189D, 192E; deacon and notarios in vol. XII, 1026D, 1119D, and vol. XIII, 44 A, 180E;
simply monk in vol. XII, 1027E, and vol. XIII, 57B, 60D, 165D, 176E, 177D, 196D; simply
deacon in vol. XIII, 24E; deacon, notarios and referendarios in vol. XIII, 12A, 89A. For the
office of referendarios see The Oxford Dictionary of Byzantium, New York - Oxford 1991, p.
1778.
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extensive use of such early hagiographical writings as the Vita of Euthymios by
Cyril of Scythopolis as well as several works of his time: the theological treatise
known as Adversus Constantinum Cavallinum and to some extent the Acts of the
Seventh Ecumenical Council of Nicaea. These borrowings were investigated in
detail first by Nikitin and then by Gill, who has, moreover, pointed out a number of
works that drew from or were inspired by the Vita of St. Stephen®. More recently,
D. de F. Abrahamse has called attention to a passage of the Vita, describing the
miraculous cure of a blind man, that was borrowed almost verbatim from an eighth
century oration of Andrew of Crete, the Miracula of St. Patapios (BHG 1426). The
main difference between the two texts lies in the reason given for the miracle:
whereas St. Patapios’ healing is due to the faith of the blind man in God, it is the
veneration of the icons of Christ and the Virgin Mary that caused St. Stephen’s
suppliant to find his sight®.

Apart from the above borrowing, Stephen did not hesitate to appropriate two
long extracts from another work by Andrew, dedicated to the same Saint, the
Encomium proper to St. Patapios (BHG 1425), which he incorporated into his
preamble:

Life of St. Stephen the Younger
(a) PG 100, cols 1072B-C

Kali mébev adtd tév éyxoplinv
tob Blov mpoocabw toOv atépavoy;
Néc 8¢ xal e adTol mohtTeiog
éuppaow TO hapmpdv xal émimo-
vov, aropé Atav dyamyTol: 7 méig
THe énaBhou papruplag éEctmorut
70 edtorpov, Ta yap 8td T¥¢ dve-
Bev yatpitog Ur’ adrol Tereolévra
Tepaotix, Oavpactiv Exovra Thv

Encomium to St. Patapios

(a) PG 97, cols 1208D-1209A

AN & mig pdv adt@ Thv é-
yrwpiov tpogakw Tov atépavov;
Mg 8¢ xal Ve mohitelag éxppd-
by 7 kA y ¥ ’

0w TO ARUTIPOV, AAR ™ GG ETTLRO-
vov, dmopés, xal Alav, dyamnrol.
Toa yap & tHic dvebev yaprroc
e e , ,

O’ adtol TehesBévra TepdoTia,
Bavpastiv Exovra v duiynow,
xpadaivel pou TOV Aoytaudv, xal

5. See P. B. Nikitin, «O Zitii Stefana Novago», Bulletin de I' Académie impériale des Sciences
de St. Pétersbourg, V1 série, 1912, pp. 1099-1115, and J. Gill, «The Life of Stephen the Younger
by Stephen the Deacon. Debts and Loans», Orientalia Christiana Periodica 6 (1940) 114-139.In
addition, Seveenko has called attention to the author’s persisting use of the number «six» and its
multiples and postulated that «Stephen the Deacon must have read some commentary on
Porphyry’s Introduction to Dialectic or some scriptural commentary depending on Origen»; see
his «Hagiography of the Iconoclast Period», in Iconoclasm, ed. A. Bryer and J. Herrin,
Birmingham 1977, p. 128, n. 113-114.

6. See D. de F. Abrahamse, «The Transformation of the Saint in Early Medieval Byzantiumn,
Byzantine Studies 2 (1975) 129 and n. 52; the parallels may be found in PG 100, cols 1149C-
1152B, and 97, cols 1221D-1224D.
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Suiymow, xpadaiver gou Tov hoyt-
aupov xal éEigtmaty, xatl v oi-
xelwv Spav amedadvety Bualeta.
MMAvv elg 8oov émapuel pou 7 Sud-
L » [4 I ¥ \
vota, olx dxviiow Aéyew. OV yap
0 wh xat’ &Efev dyxmpidcat,
A 3 A ! 9’ 4
watanpLate” dAA& 6 ye elg Shvaruty
x M 14 A LY
Tov wh) Aéyew, xatkyvmots. Awd
olupeTpov Exwv TG Aoyw Thy Ev-
votay...

(b) ibid., cols 1073A-B

Kai pot pévov xal Opels ouvapth-
Adofe Taic Gpetépatc edyalc, I-
Aewv Tov Ocdv motoduevot éntl TG
mepaviiopéve wov Blov xal Adyov
attolvres év avoiket T oTopatés
pov’ 8rewg &v pn xpbetny ¢ T@V
€ 1 » ’ T A A \

Omép akiav ddapevos xal uvndtv
mohuteAis eiceveyxv Tob Adyou
9 A © A \ A » A

érakiov: & undt mpog THY éuiyv
xaBéatnnev dobéveray, dméray un-
ot ampoaekiag el8ég T quvamip-
mytae. Tlpde 8t tfj dvebev yaputt
T vt VeRoUoY) EXRCTR TR TTP6-
apopa, Ttap’ H¢ andca ddarg dyo-
&) ol v Sopnua Téretov dvw-
Oév éoT. xatafaivovn év Toig -
Elog 1ol myvedpatog. "En’ admiv
Yobv, ¢ Epny, Thv apyiv oL Plou
v  a . \
éleboopat, xalnv OTL LahioTo Kol
Toyelov eDpApEvVog GURUOYOY THY
¢E éxatépov pepolv Tdv eldydv
» ! \ 7 r 1 \ ~

apwyhv. TU 8 pot, & lepa TdV
6p0086Ewv Tavijyupte, 8oot Te TG

\ A ¥ ’

xatd XptoTov Expw SaxtOAw @L-
Aocoopiag éyeboucle, omoudacate
Oeppiog &v ainbuvy miotel T& diTa
¥ Sravolag Béabat. *Ev tolg ma-

¢Eiotnol wol Tdv obeiwv Bpwvy
amehoivery Praletan. Iy, elg 6-
cov &pixortd pov ¥ Sdvoix, odx
Suviiow héyew. OO yap T uynat’
abloy EynwuLdoal XUTARPLELE, BA-
A 16 ye eig ddvaurv Firov py
Aevew, natayvwolg. Awd olpue-
Tpov Eywv TG Adyw THY Evvolay,
magy pouy xai Leodey Yuyh Tdv
Eyrwpioy...

{by ibid., cols 1209C-1212A

"AMG pou xel Opele ouveptAAE-
ofe taic Vpetépatg eldyalc, hew
1ov Ocdv pou motolpevor xai Ad-
yov aitobvreg év avoifet Tob aT6-
patog, 8mwg &v un xptbeiny, o
iy bmep akiav dddpevog, xai un-
3&v huotteholv eigeveyrav TG Ad-
~ » ’ © 31 b1
Yo 16V gyxopiov. “O undt mpdc
-~y ~ 7 3 ’ t ’
77 éufj xaBéotnrev doleveia: 6mé-
z A i I 7
Tav undt mwpde aEiav elddég Tt ouU-
vamietyTal weds 8¢ 1§ dvwlev
Yottt Tfj MdvTa vepoldoy EXdoTw
T mpbopopa, wap' Fg «ndoa §6-
» / 2 ~ ’ I
aig dyab, xal mav Sopnue té-
Aetov &vwBév éott xataBaivoy Ta-
p& 7ol TaTpde TOV QLTWVY, &V
-~ kA I ~ 7 ’ ’
toig alotg ToU mvedpatoc. 'Em
abTHY YoUv, g Epnuey, THY apYV
Thv éyxopinv éredoopar xaiy,
87t pahioTe xal toyetav ebpape-
vog oVppayov THY Exatépoly Tolv
pepolv TV edydv apwyhv. XU 3€
pot, & lepd xal Heydhn TaviyLeLs,
dool Te TG xata XpLoTodv Expw
daxtiiw @Lrocopiag éyeldoasbe,
xat Gool TadTrg Epaotal yevéoDat
omovdalete, Oepubic Ta WTa THG
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polor yap, mvevpatixdg ebellag  Sravolag metacsats. 'Ev toig ma-

xal o0 copuidic ehurelag 7) mpo-  polot ydp, mvedatog, ol capxédg
xomig, ¢ &v toig "Elmow, v Eotwv edndelag §) mpoxomiig 7 Sun-
Sviymoic. Mo,

A text of historical value, the Life of St. Stephen the Younger is not devoid of
literary interest. Apart from numerous borrowings, it also displays a considerable
number of sophisticated words with a classical background, such as avaaxurevude,

Surhole, éyepoiyerws, &hatip, Opuhhoréxtyne, immrmAdatov, xevewv (homeric),
UETEWPOTOPEW, Todopopia, awodia (homeric), oTepvomuywy), oTepvoTunTéw etc.”.
Even if it does not derive from a wide literary reading, such rich vocabulary at least
shows Stephen the Deacon’s further debt to or familiarity with Lexica and betrays
the first signs of the hagiographical revival that came about after the Seventh
Ecumenical Council of Nicaea (787).

Athens STEFANOS EFTYMIADIS

TO ENII'PAMMA EIY APETAION
TOY «M. ZAAAOY, IATPOY AMETEAOAAMAIOY »*

Zto avritumo Tng editio princeps! Tou yixtpod Apetaiov Tou Kanmaddun?,
o omolo ¢QuAaccetar oty ['ewddsio Bifiiobiny, oto recto tou Sedrepou
mapapuAloy, mapatiBerar éva, Aavlavov éwg chuepa, emitiufio emiypoppa yia
Tov apyaio yiatpd, ypapuévo pe to yépt evde vedrepou opotéyvou Tou, 0 OTOLOG
UTTOYPApEL —TPOPAVEG WE XATOYOG TOU TAPATAVEW AVTLTUTOU— pE TO e&eAAnvi-
owévo Gvopa M. XAr&doc.

7. Most of these words have been collected by E. A. Sophocles in his Greek Lexicon of the
Roman and Byzantine Periods, Cambridge 1914.

* Euyapiote Oepud tov xabnym™) A. F. van Gemert (Amsterdam) mou eiye v xahogivy
va ye Bonbroer téoo oty TadTion Tou «M. ZAddoun doo xar gy mpéafacy oty oyeTINy
BBrtoypagpia.

1. . Goupyl, 'Apetaiov Kannaddxov, Ilepi aliddv kal onueicwv 6&éwv kal xpoviwv nafov,
BifA. &°. *Oléwv kai xpoviwv vobowv Gepanevtid, BifA. 8 °. Aretaei Cappadocis De acutorum,
ac diuturnorum morborum causis et signis, Lib. III. De acutorum, ac diuturnorum morborum
curatione, Lib. IIIl. [a. 3: edidit Jacobus Goupylus|, Ex Bibliotheca Regia, Parisiis, apud Adr.
Turnebum, typographum Regium, 1554, Ex privilegio Regis. BA xav A. A. Mavpoud#c,
«Apetaiog o Kanmaddung. Avodutwed) Biioypagia 1552-1986n, "Elnpvica 37 (1986) 29.

2. T tov Apetaio (log ar. w.X.) Bacueh eivar v wovoypagia tou Fr. Kudlien, Untersuchun-
gen zu Aretaios von Kappadokien [AAWM, Geistes- und sozialwissenschaftliche Klasse, Jhrg.
1963, Nr. 11], Mainz-Wiesbaden 1964, oo. 1146-1230. I 17y Aoury) BiPhioypagpia PBA.
Mavpoudig, "EMpvica 37 (1986) 26-68.
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To xefpevo Tou emiypdupatog éxet we eEig:
Q¢ dno touPov. Eig ’Apetaiov.

Kannadokov toufog nélou’ Intipog dpictov,
Q1 xalnv “Apetn ddke mapwvouiny,

"Hi xadd¢ éxéxacro, téyvy t° xéxacto gpepiory,
*Apauévy voboov, vobaov dlelauévy.

5 ITac ¢minaccéoBw, adv moppvpéors duapdvroig,

*AuPpdéoiov ndvakes kal uelavavyis fov:

*AAAG 66, 7 woxdg gidéeg, efdwla kaudvioy,
Kannaddrov yaipoig, Pepaspdvy, Gavdrw:

"AAL’ ob, Hatpic, dyav dloplpeo: Aciné coi obAdc,

10 Téyvne kai Xdpitoc ninBouévag, aelidag.
M. ZAddog, latpdg.
*Auctelodauaios.

5 ¢rinagoéobw altero o addito prima manu supra lineam || 7 77 Sladus | woyds... eldwia xaudvrov,
vid. Hom. W72 et w14 || 9 08 pro us seripsit Sladus (fort. metri causa)

To évopa TAddoc amodidet To ohhavdixd Slade, apod mporyHbixe o exhatt-
viopde Tou o Sladus. To dvopa avhxet oe Yvwot#h owmoyéveia Tov Amsterdam,
Tplot wéhn TN¢ omoiag oLUUPWVODY UE TOV GTLYOLEYS TOU ETMLYPALULATOC XL (3G
7pog To apyxd Tou utxpod ovéupatds Toug:

(1) Matthaeus Sladus (1569-1628)3. I'to¢ tou John Slade. I'evwiibyxe oo
South Perrot Tou Dorset oTig 9 Zemteufpiov 1569. Meta ti¢ omoudée Tou oty
OEpbpdn (1585-1589), epyaotnre yia éva Staatrpa wg Sdoxarog ato Devonshi-
re. To 1595 petéByy oto Amsterdam, Smou downoe To emayyeAud TOU GTO
Aativind Zyorelo (to 1598 éyive uradieuBuvtc Tou oyoheiou autod kat To 1605
Srevbuvtiic). Tlavrpeltnxe Téoaepig popéc xar anéntnoe €&t maudid. [1é0ave otig
10 ®eBpovapiov 1628. Tmhpke dpioTog YVMOTNG TNG apyatag eAANVLOIG XaL TG
AGTVLOG YPRUULATELXG.

(2) Matthaeus Sladus (1612-1681)%. T'tog tou mponyoduevou. Bagriotnxe
oto Amsterdam otig 29 Noepfpiov 1612. Enolidace ot Leiden gthocopia xat
LTpuen), xat éytve apydtepa umodteuBuvtvg Tou Aatvikod Zyohetou 610 Amster-
dam® méBave atic 7 lavovapiouv 1681.

3. BA. W. Nijenhuis, Matthew Slade 1569-1628. Letters 1o the English Ambassador
[Publications of the Sir Thomas Browne Institute, N. S., No 6], Leiden 1986.

4. BAr. Wijnman, «Sladus (Cornelius)», Nieuw Nederlandisch Biografisch Woordenboek
(=NNBW], onder Redactie van Dr. P. C. Molhuysen en Dr. Fr. K. H. Kossmann, met
Medewerking van tal van Geleerden, Leiden 1933, ot. 1038 (0 Bioypagix autol Tou M. Sladus
eivar evowpatwpévy oty Proypapia tou adshgol tou Cornelius Sladus).
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To napaguiro II' t¢ editio princeps Tou Apetatou.

(3) Matthaeus Sladus (1628-1689)5. O ocuvTdxTng TOU EMLYPALUATOS TTPE~
el vou TauTLoTeL paArov e Tov Matthaeus Sladus wau yevwifnxe 610 Amsterdam
ot 9 louviou 1628. ‘Hrav vyioc tou Cornelius Sladus® xat avedide Tou
rmponyodpevoy M. Sladus. Zmovdaoce tatpwd) oto Ilavemiomiuto Tou Leiden
(eyypdenre atry latpud Zyorn ot 8 Anmpiiiou 1644) kot to 1649 avayopet-
Trxe dddxtopag NG tatpug oto Ilavemioriuio Tou Helmstidt (Ceppavia). O
TiThog TN¢ DdaxTopueig datpPrc Tou Hrav: De asthmate. Ané to 1650 éwe To
1668 #rav yratpds oto Nocoxousio Tov Amsterdam® To 1666, peta tov Bdvaro
tou J. A. van der Linden, xMfnxe wq xabnynmtic tn¢ wtpuds oto Leiden, Sev
dytine dpwe v xabmyesia, dnwg amomowiBnxe emiome xor v Béom Tou
xabynt) ¢ avaroutxic oto Amsterdam. YmApEe péhog Tou mepipnuou Colle-
gium anatomicum privatum Amstelodamense. Aoy ohifinxe emiong pe epfpuoroyt-

5. BA. Wijnman, «Sladus (Mattheus)», NNBW, ot. 1038-1039, xox C. E. Daniéls, «Slade,
Matthias», Biographisches Lexikon der hervorragenden Arzte aller Zeiten und Vélker, hrsg. Dr. A.
Hirsch, 1. 5, Berlin-Wien 21934, a0. 302-303.

6. I tov Cornelius Sladus BA. Wijnman, NNBW, ot. 1037-1038.
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xéc perétes. Me to evddwupo Theodorus Aldes’, Anglus, Snpooieuse ta
axbhouba épya: (1) Dissertatio epistolica de generatione animalium contra Har-
veium interpolata et tribus observationibus auctior, Amstelodami 1666 Franco-
furtae 21668. (2) Epistola qua describitur recenter impregnatae feminae incisio a
Ruyschio facta, Amstelodami 1668. (3) Observationes in ovis factae, Amstelodami
1673 Hallae 21674. 'Evpade emione ma emiorodwd mpaypatele yia tnv
Xa{LPOPAS,

O M. Sladus dpwg unple xat mohd xahdg YVOGTNG TG XAROLUNG YPALLE-
velog xat éypae apreta oyeTnd épya. Zuyxexprudva, éypade oydhia oto Ackwxd
Tou Hodyrov xat oe épya adhwv apyatwv EAMpov ouyypagéwv. Entone, éypae
«emendationes msc. in Galeni Glossas Hippocraticasn, atyv éx8o0av tov J. Corna-
rius®. Anéd ta épya mou pwvnuoveltyray Tapardve yivovtar capy Ta evStapé-
povta Tou M. Sladus tégo yia vy tatpued emaTiun 660 xo yia trv apyoic
eAAnvua] ypapuatela, Exeivo, dpwe, mov mpémetl va wposeytel tSiaitepa xat mov
oyetiletal e v anddooyn 6’ autdv Tou GULNTOLUEVOL ETLYPELLATOS GTOV
Apetalo eivar v evaoydinad tou pe apyalovg "ElAnvec wxtpixod suyypagpeic
(Tadnvd, Inmoxpary). E&loou onpavtivd orouyeio amotehel xat v Sanictwoy
&t éypade 806 e A A vina movfuate. To éva and auta tepLéyetar oo Bifrlo
tou Guil. Piso, De Indiae utriusque re naturali et medica, Amstelodami 1658, xat
7o Sedtepo, pe tov Aatvixd titho Carmen ad Paulum Terhaarium, otov téuo
Poématia Edyapiotixa et ’Eyxwuaotixd ad clarissimum ... Dr. Paulum Terhaa-
rium, Amstelodami 1659. Me tnv dnpocicuon avtod tou emiypdupatoc el
'Aperaiov ota 8do mapamdve movipata touv M. Sladus, wou ypdeTrxay eAnvind
Xat TOU LOVOV aUTE HTav YVeCTE éwe oipepa, TpooTidetal Topa xat éva Tpito. O
Abyroc autdg AporeroSapaiog yiatpéde méOave ato Shotover Hill (xovra oty
O&gdpdn), atig 20 AexepBpiou 1689.

Inpetdive, téhog, yaptv Thnpdrytog 6TL Y Tov Apetaio éxer ypagptel éva
oy emitipPo eniypappe and tov J. Goupyl, Tov npdhto exddry Tov eAAnvixod
xewpévoul® o eniypappa Bpioxetar oty dedrepn ywpic apibunon oceAida mpwv
and to xeipevo {apéong peta To TEAOC TN APLEPWTIXNAG ENIGTOAAC):

7. To Aldes amorekel avaypappatiopné tou Slade' fA. Wijnman, «Sladus (Matthaeus)»,
NNBW, ot. 1038.

8. INa ™y npaypateia autiv BA. oty Pifioypapia Tng uroonu. 5.

9. Mpéxertar yra v éxdoon: “Innoxpdtovs Kjov latpod malalotrdrov, mdvrwy dwv
xopugaiov, fiffila dnavea. Hippocratis Coi medici vetustissimi, et omnium aliorum principis, libri
omnes ad vetustos codices summo studio collati et restaurati (ed. Janus Cornarius], Basileae 1538.
211 00. 542-562 exdiSetar o epyo Tov [ainvod Tdv Inrokpdtovg yAwrtdv &éynarg. T tig
emendationes PA. doa anueiwver 0 Wijnman, «Sladus (Matthaeus)», NNBW, ot. 1039.

10. BA. vroomp. 1.
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Tob abrob [sc. tob Tovmblov] elg "Apetaiov.

Yiov dxeotoping *Apetaiov Eemev dfpricag
HopBueds tdv vexbwv, dduaat Iepoepovng,
Koipav’ vmoyBoviwv dxdpeate Bporddv "Aidwved,
Héx; GAeBpov vexbwv dedpo péperc katéye;

"Qd¢ yap blenitydec iniidbe véxvg dveyeipai
Tav 'Aokinmaddov Eoyoc dv coply.

“Ayper pav Exfalie vexpdv tdya, wi oe xevoop
Qv Intpedel, 0bdév’ opdd pBiuevov.

To {80 emiypappa avadnuosiedtyre ané tov C. Weigel otnv oehida tithou
™6 perétng tou Aretaeus, De pulmonum inflammatione. Contextum Graecum
adiecta versione Latina edidit Emendationes et commentarium adiunxit Carolus
Weigel, Sectio prior, Lipsiae 1790, xav ané tov B. Botfield, Praefationes et
Epistolae editionibus principibus auctorum veterum praepositae, Cantabrigiae 1861,
6. 475.

Maveniomiuo Gecsarovirng AIMIAIOZ AHM. MATPOTAHZ

H YTIOTIOEMENH NEOEAAHNIKH META®PAZH
THZ KAINHY AIAGHKHEX
TOY MHTPO®ANH KPITONMOYTAOY

IoMrég popée éxer oyortaotel n prhoroyiny SpastnptéTnTa Tou M7 Tpopdvy
(xxtat xéopov Mavourrl) Kpitdrourou?, Selypata tn¢ omoiag sivoe ot Tevikoi

Euxaptote: tov ¢iho xat ouvadergo ibpyo Maxpy yia ) SiégBwam twv eAdvvindv pou.

1. «Sic is qui me haec docuit Metrophanes Hieromonachus Critopulus, 6 maw, antea fuit
appellatus Manuel. 26. Tul. 1627», omuetdvet o Matthias Bernegger yia tov "EXAvva gido tou:
BA. T perétn pouv «Matthias Berneggers Handexemplar des Glossarium graecobarbarum des
Toannes Meursius mit Korrekturen des Metrophanes Kritopulos», ovov tépo: Hans Eideneier
(ex3.), Graeca recentiora in Germania (tumdvetat) [éxdoon tnc Herzog August Bibliothek
Wolfenbiittel].

2. H Bproypapia yia tov Kptdmoudo eivar apxeta extewic avapépw 8o wévo Tty
mhobaia Proypagpia tou Colin Davey, «Metrophanes Kritopoulos (1589-1639) and Relations
between the Orthodox, Roman Catholic and Reformed Churches», ExxAnaia xai Ocoloyia 1
(1980) 212-286, 2 (1981) 545-581, 3 (1982) 141-175, 4 (1983) 375-480, 5 (1984) 303-363,
émou xa v mahandtepn) Piihoypagia (To épyo Tou Davey xuxhogopei xan autotehmq: Pioneer for
Unity. Metrophanes Kritopoulos (1589-1639) and Relations between the Orthodox, Roman
Catholic and Reformed Churches, Aovlivo 1987, pe xauwvobpia, suveyy aehdaptBunem) xan Ti¢
npbopates pmehétes Twv [avwy Kapa, «Jlvevpatinée eoties xata to mpdto miad touv 170v
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Kavéveg ¢ Iowwtikic t@v viv 'EADjvav dtaléktor® xabag xa ot Siopbaceig Tou
ato Glossarium graecobarbarum tou loannes Meursius. O Kptrémouhog exndvnoe
T duo auTd épya Tov IodAto xat Tov Adyouato Tou 1627 ato LrpacPolpyo, uetd
amd mapdxAnoy, Tou Matthias Berneggert, to onitt Tou omolov Hray prhofevodpe-
vocs, O Swopbwoets exddbmpav to 1787 oto Stendal and tov Johannes Georgius
Fridericus Franzius®, o omolog Ti¢ elye evromioet’ oc popph mapacehidiwv
oNpeEtRocewy oe éva avritumo tou Glossarium graecobarbarum «in Bibliotheca
Paulina Lipsiensin®. Ocwpodoe pdhiota 6TL elye HmpooTd Tou To AUTOHYPXPO TOL
Kpirédmovhou. Mia mpaty qupoky) oty Stdpbwar tng amadrc tou Franzius éSwoe
o A. K. Anpunrpaxdrovrog, o omolog emiajuave 6tL oL aNpeL®OELS 6TOV TOLO TYG
Avwtac Sev elvar avtdypaped. e mpbapaty, meréty povl? napoustalw To YvicLo
avtituro pe Tig auToYpapeg anuetaoets, oyt Tou Kptrdrourou, ahia tou Matthias
Bernegger, o onolog xatéypape Tig Tpopopixéc TapatnpHoel; Touv Kptrémovrou: o

awva. H mepintwon g Tlatpiapymehc Bifriobiine AreEavdpeiogn, Tetpddia Epyagias 9
(1987) 11-130 xou xvpiewe 51-60, xar Zayapia Torpravrs, « O Mytpopdvng Keirdmovhog xan 9
KaBohuy Esacinatan, 4wddvy 18 (1989) 383-401 xar «H 8éom tou Mytpopdvn Kprtomodhov
(1589-1639) xar tov Iwawy Kwttouviov (1572-1657) otov mvevpatind xéopmo ¢ vedrepng
Eupamtner [tundvetar].

3. 0 ex8é g twv weavévwvn K. 1. AvoBouviditg, «Mrteogavoug Koitomodiou avérdotag
Yooupatixy TNe amhig eAkngvucicn, Emiotnuovixi Emetnpic tne Bcoloyikic Zyoic tov &v
Ao Hovemotnuiov 1 (1924) 97-123, E8wae oto £pyo tov titho «[pappatucin. Arnooma-
ouata Twy wavévuvn Exouwv avatuntwlel ané tov [ewpyio Kouvpvolbro (ex3.), Adyior g
Tovpxoxpatiag, A’, AGva 1956 [ Bacud) Bifaobiny 4], ae. 299-310, xar tov K. Zxoutépy,
Keiueva tov véov EAAnvicuod, AGiva 1971, oo. 67-69.

4. Br. yi' owtév: Fédération des Sociétés d’Histoire et d’Archéologie d’Alsace, Nowveau
dictionnaire de biographie alsacienne, tebyoc 3, ZtpacfBodpyo 1983, ao. 185-186, pe mhobota
BiBArioypagia, xat xupleg ™) povoypagpia Tov W. Kiihlmann, Gelehrtenrepublik und Fiirstenstaat,
TuBiyyn 1981.

5. MpB. xar ™ perémy pouv «O Murpopavre Kptromovhog petappactic eAdnvixmy
Inpwddy otiywv (StpasBoipyo 1627)», Onoavpiouara 22 (1992) 361-371. — 'Onwg xat o
Bernegger, étot xat o "Ayyhog Meric Casaubonus eiye evdiagepbel yia v expabnon ¢
Snuddoug elhyvunic’ BA. vy emioTord) Tov Kprémovhou «De lingua Gr(aeca) Vulgarin mpog Tov
Casaubonus mov exdébme améd tov Avdpéa Tyidupidy, «ZuvuBoral xat Sopbmoss e ™y
aAnroypapiav Tov Mnrpopavous Ketromodhou (1589-1639)», Gcoloyia 45 (1974) 360-404
xat xuptwe 369-370, 394-398- npf. Davey (é..), 2 (1981) 568.

6. Ioh. Georgius Fridericus Franzius, Metrophanis Critopuli Patriarchae Alexandrini emen-
dationes et animadversationes in lohannis Meursii Glossarium graecobarbarum ex autographo,
Stendal 1787.

7. Franzius, 66. iv-v.

8. Mpoxertar yia éva avritumo tne Sedtepng éxdoome Tou mepigmuou, oTyy emoyy Tou,
eMnvorativcod autol AeEwod (loannes Meursius, Glossarium graecobarbarum, Aéwrev 1614
[1% éx8oom, Aéwvrev 1610]).

9. A. K. Anunrpaxdrouhec, dokiuov nepi tov fiov xai 1wv ovyppauudtwy Mntpopdvovg
tov Kprronosdov Hatpidpyov AAelavdpeiag, Awia 1870, 6. 59.

10. BA. 17y umoonpeiwon 1° mpf. xat Trv vmoonueiwoy 5.
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tépog autédg Pplovetar, pali pe mholoto yetpdypapo ouvodeutind LAxd oOe
tetpadior xat Autd dedtio, €36 xat TOUAKYLOTOV Tpraxdota Ypdvia, oTnv Herzog
August Bibliothek Tou Wolfenbiittel. "Eva cuumépasua mou mpoxdntet améd tnv
avaAuay Tou tépou Tou Wolfenbiittel etvar 6Tt v supfory Tou idtou Tou Bernegger
67O GYOMAOUEVO AVTITUTIS TOU ATV apXETA LEYAAY XL HTL ELSLKA Ot TTXPATTOUTTES
oe épyo PulavTivev ouyypapewy xTA. uTTHpyay N8N 6Ty G Twv ceMSwy Tou
Tépou, 6tav éptace ato LtpacPolpyo o Mrtpopavnc.

To oyéria Tou Kptrémouhou xan Tou Bernegger xuxiogopoltoay tov 170 xat
tov 180 acva oe yetpdypapy popeh oty epuavia, oty OAhavdia xar 617
Aavia, xat To avrituro e Awlag avayeTtar oty xELpdypapy auth tapadocy. O
vélog yapaxtipag Twv onuethoewy otov Topo ¢ Ardlag elvar opBaipopavic,
epdoov pahtota yivovtar —amd To (Sto yépt TaAvTOTE— TapaTouTés o Epya
apretd petayevéatepa Tou 1627, érwg A.y. ato yvweté Glossarium touv Ducange,
adha xat oe dnpoctebpata axduy xat Tou 18ou arava.

H umébean 61t o Kpirédmouhog petéppace ota véa eldnvixd v Kawvi
Avabhipen Statumtalnxe yia Ttpd Ty popa amd tov Franzius, atyv swsaywyn g
éxdooic Tou twv Emendationes et animadversationes to 1787, O Franzius
otnptletat o éva oybhio otov Téuo tg Awlag, Tou avagépetorl 6To AALpa
TI'ddapoc: «I"AAAPOZX. Mulus. Dicitur et yadolpt pro asino. Vide Meum Graec.
Nou. Test. Luc. XIII, 15»!2. To oyéhio auté otov tépo tou Wolfenbiittel dev
uTtdpyEt, xat tot yewrtinxe v urodin 6t o Kprrdmourog dev petéppace moté trv
Kawij Adwabrikn ota véa eddnvica. 'Epeve dpog avowtéd o Iitnua, wolog oto
euplTepo Tveupatiké mepParrov e Awlag, xatd to mpoto wisd tou 18o0u
atova, Oo pmopoloe va wdfdoel xamwe Sucatodoymueva v «meum Graecum
Novum Testamentum», mpdypo mou mpoomabnoo va To ouoyetiow pe Tig
exdotuég dpacstnpidtyTteg oto Oppavotpopeio Tng « "Ahag Zakoviacy (Halle an
der Saale).

Ta mpaypata dpwg etvat oAl o amid. Tov OxrdBpero Tou 1992 giyo v

11. Franzius, 6. x. Ané Tov Franzius avtiotv o A. K. Anuntpaxdmrovdog (4.7, 6. 61),0 .
. MaZapasmg, Mntpopdws Kpitonovdos, Hatpidpyns Alelavdpeias katrd tovg k@dikag Tov
Hatpiapyeiov Aieavdpeias, Kapo 1884, 6. 75, o K. 1. AvoPouviartne, Mitpopdvne Kpiténov-
Aoc, ABfiva 1915, o. 44, n E. A. Kaxouidn, Ia tn uetdppaon tng Kaic Awfnikng,
Ocooarovixm 1970, a0. 9-10 (ue napamounéc arov K. Zaba, NeoedAnvikii Didoloyia, Abiva
1868, oc. 297-298, tov B. Knés, L’histoire de la littérature néo-grecque. La période jusqu'en
1821, Zrtoxyéipn 1962 [Acta Universitatis Upsaliensis, Studia Graeca Upsaliensia 1], o0. 431-
432 xau tov 1. N. Kapuipn, Opnoxevtig kas HOikrj Eykvkionaideia 8, 1966, 1136-1139), xa
moArol dirot. O pévog mouv aupioPimoe éti umapyer Tétota petappacy («DaB Metrophanes
eine solche Ubersetzung geschrieben, halte ich fiir unwahrscheinlich») etvat o Philipp Meyer,
Mipa «Metrophanes Kritopulos», Realencyklopddie fiir protestantische Theologie und Kirche, 3n
éxdooy, 1. 13, Awia 1903, co. 30-33: 33.

12. Franzius 1787: 25.
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euxatpia va 3w to Bto To avtitumo g AwiagB. Lty Béoy tou «Vide Meum
Graec. Nou. Test.» ou exdidet o Franzius o tépoc ypaget « V.M.G.N.T.» »xtA.,
3nhad «V(ide) M(aximi) G(allipolitae) N(ovum) T(estamentum)». H veoeArvvued
uetdppagy ™ K4 tou Kpttédmourou wmopet, howmdy, va Sraypagel and Tig 3éA-
toug ¢ NeoeAinvueic Ouhoroyiac!.

Kaln ULRICH MOENNIG

STESICHORUS’ GERYONEIS, SLG 15 I-11
("EAAnvixa 41, 1990, 21): Corrigendum

The purpose of the present short note is to correct and restore the proposed
supplement of the text of the Geryoneis SLG 11. 1-3, which has been distorted
with the inadvertent intrusion of the adjective mixpds in v. 2 qualifying the noun
wfpag in v. 3, supplemented by D. L. Page (Lyrica Graeca Selecta, addenda, p.
268).

Both my English commentary («According to this interpretative approach it is
Geryon who arrives ar the end of hated death», p. 21) as well as the extensive
reference to the tédog Bavdroio examples (see ib., note 49), make it undoubtedly
clear that the adjective mikpdg has by mistake replaced the noun tédog (suppl.
Barrett) which was originally meant and reserved for this specific place. The
inappropriateness of the noun mixpdg at this point is, moreover, revealed by the
resulting awkward syntax: the proposed supplement for v. 1, kiy]dv, becomes thus
associated with a genitive (cf. Sophocles OC 1487), which is less preferable than
the accusative in the context and the style of this archaic lyric poem. For the highly
frequent use of the verb xiydvewo cum accusative see ib., p. 21 note 49.

The inevitable outcome of this inadvertence, for which I personally bear full

13. Naveriostnpiaxy Bifrobin Awpiac Bifiiorabivopmede apBude: 4° Gram. graec. rec.
63, xar éva alho avrtitumo Tng B’ éxdoomg Tou Glossarium graecobarbarum pe yewpbypaga
a6 tou Tiberius Hemsterhuis. Ot onpeidioet Tou avapépovran bume ota Bulavriva, xat dxt
ota vebTepa EAANVIXA.

14. To pévo épyo tou Kerrémovdou mou slvan ypappévo ata Snpddy eldvvd e emayig
Tou elvar —660 éym umédm pov, Tovddyotov— 7 « ExBeotg alvropog mepl petavolag xat
ebouohoyoemcn, xeipevo ypappéve ot 7 louriov 1632 «ev Mépger tyg Awydmtoun xan
aPLEPLLEVO (Tep 0oLwTaTE Xt Deooefeatdto ev epopovayolg xat TvevpaTixoic TaTpdol Tand
wopie Makipnem nuetépen xatd navra nepumobitom (0 Makiwog autdc mapapéver atadtiatog:
mpB. M. I. Mavodoaxag, «Néa ororyeia yia ™y mporty petdppacy e Kawng Awabiung oty
Snuotu YAwooa arnd tov Mdkipo Kadiwuroritnn, Mecawvikd ka Néa EAAnvixd 2 [1986]
14)- napadidetar otov x@duwa 1020 tn¢ Ebvuedic Bihiobhpog tn¢ EMddog xat exdébnue arnd
tov K. 1. Avofouviaty, Myrpopdvig Kpiténoviog, Abiva 1915, co. 61-74.
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responsibility, has been the confusion and obscurity of the semantic and syntactic
associations of the passage whose original conception called for the following text:

Kyl otvye[plod
Bavdrot]o té[Aog]
kepladlar népr [kijpag] Exwv, mepopv-
yluévog afuar{1 mixpolrd[ral e yoid

The metrical compatibility of the word téAog at this point is unquestionable: v.
2 = str./ant. 7 coincides with presumed period-end, in which case a brevis in longo
would be permissible. Besides, the following verse (v. 3 = str./ant. 8) begins with a
consonant, in which case the final syllable of télog is lengthened by position.

It is true, however, that the choice between x#pa¢ (suppl. Page) or méruov
(suppl. Barrett) for v. 3 is not an easy one, since both nouns sit comfortably with
Bavarog or Gaveivl.
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562, 5. 308, 11. 389, 12. 342, 14. 274, 24. 22, 31. For »x»p and Bavarog or Baveiv see: I 2. 302,
834,8.70,9. 411, 11. 332, 12. 326, 16. 47, 687, 17. 714, 21. 66, 22. 202, 210; Od. 2. 352, 3.
242, 5. 387, 12. 157, 15. 275, 17. 547, 19. 558, 22. 14, 66, 24. 127, 414, Hymn Cer. 262.





